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rul CTPYKTYpHO-CEMaHTUYECKME XapaKTEPUCTUKM HOMUHATUBHbIX EANHMUL
AHI1093bI4YHOIO JIMHIBOKY/IBTYPHOIO cueHapua “Tourism”

benskoga O. B., KpusueHko WU. b., MebipknHa H. A.

AnHomauyus. lenb uccienoBaHus — BbISBUTb CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYECKME XapaKTEePUCTUKY HOMUHATUB-
HBIX eIVHULI, SIBJISIIOIINXCSI CPeICTBAMU SI3bIKOBOTO BBIPAXKEHMSI aHTJIOSI3bIYHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO CIie-
Hapust “Tourism”. JIJiss DOCTMKEHMs 3TOi 1M B CTaThe OMMChIBAETCST (ppeiiMoBasi CTPYKTypa CLieHapus,
a Takke aHAIM3MPYeTCs ero JMHTBUCTUYECKAs YacTh. HayuHas HOBM3HA pabOThI COCTOUT B TOM, UTO M3y4uae-
MBI/l JIMHTBOKYJIbTYPHBIN CIleHApUil, paHee He CTAHOBMBINMIICS OOBHEKTOM MCCIEIOBAHMS, PAaCCMaTpu-
BaeTCs Kak KOTHUTMBHAS CXeMa peueBoii CUTyaluy, a K S3bIKOBOMY MaTepuary MpuMeHsIeTCsl KOMIUIEKCHbI
KOTHUTUBHO-KY/IbTYPOJIOTMUECKIMIT TTOIXO/, TO3BOJIMBIIINI BHIIBUTH OCOOEHHOCTY CTPYKTYPBI M CEMaHTUKM
SI3BIKOBBIX eIVHUI] ClieHapusi. B pe3ynbrare NMpoBeIeHHOrO MCCAEAOBAHUSI YCTAHOBJIEHO MpeobiamaHue
pa3aenbHOO(POPMIEHHBIX S3bIKOBBIX €IMHUII, TIPEICTaBIEHHbIX MMEHHBIMM ABYXKOMIIOHEHTHBIMM CJIOBO-
COYETAHUSMU C CYIIECTBUTENbHBIMMU, 0603HAUAIOMIVMYM 6a30Bble MOHATHS aHATU3UPYEMOIi TeMaTUUYECKOIA
061aCcTi B KAUeCTBe CTEPIKHEBBIX CJIOB; ABYXCIOBHBIMM TJIaTOJbHBIMM CIOBOCOUETAHUSIMM, BKITIOUAIOIMMU
B CBOJi COCTaB JOTOJHEHUS B BUJIE KIIOUEBBIX CJI0B cdepbl Typusma. Cpeayu 1mebHOOGOPMIEHHBIX HOMM-
HaTMBHBIX eOVHUIL TIpeobsafaioT adduKcaabHble CYIIeCTBUTENbHbIE B BUIEe GeCIpeIioKHOM KOHCTPYK-
1IMM; CJIOKHBIE CJI0BA, 0Opa30BaHHBIE COMOJOXKEHVEM OCHOB ¥ XapaKTepu3YIOIlMe BUAbI M HalpaBJIeHUS
Typu3Ma, COTPYOHUKOB M KJIMEHTOB aHAJIU3UPyeMoii cepbl, a TaKKe MX HABBIKM M KayecTBa; ¢hpa3oBbie
M CJIOKHBIE TJIArOJIbl, SIBJISIIOIIMECS] BAYKHBIM CITOCOO0M KOMITpeccuu MHGOpMAIn.

EN Structural-semantic characteristics of nominative units
in the English-language linguocultural scenario “Tourism”

0. V. Belyakova, I. B. Krivchenko, N. A. Pyrkina

Abstract. This research aims to identify the structural and semantic characteristics of nominative units that
serve as linguistic expressions of the English-language linguocultural scenario “Tourism”. To achieve this aim,
the article describes the frame structure of the scenario and analyzes its linguistic component. The novelty
of this work lies in the fact that the studied linguocultural scenario, which has not previously been the subject
of research, is considered as a cognitive schema of a speech situation, and a comprehensive cognitive-
culturological approach is applied to the linguistic material, allowing the identification of specific features
of the structure and semantics of the scenario's language units. The research results have established a predomi-
nance of separate-form language units, represented by two-component nominal phrases with nouns denoting
basic concepts of the analyzed thematic area as core words; two-word verbal phrases including complements
in the form of keywords in the field of tourism. Among integral-form nominative units, affixal nouns in the form
of a non-prepositional construction predominate; compound words formed by juxtaposing stems and charac-
terizing types and directions of tourism, employees and clients in the analyzed sphere, as well as their skills
and qualities; phrasal and complex verbs, which are an important means of compressing information.

BBenenue

JIMHIBOKY/IBTYpHBIE CII€HAPUY TMPEACTABIISIOT COO00M MHBAPMAHTHI KIacca TUIIOBBIX CUTYalMili HALMOHATbHOI
KY/bTYpPbI, KOTOPBIE CYyIIECTBYIOT U B (DOHOBBIX 3HAHMSIX HOCUTEJIEN JAaHHOTO SI3bIKa, M B COCTaBe Ky/IbTyphl (CaBuil-
kuit, Inexanos, 2001). B peunt s7eMeHThbI MOJOOHBIX CLIEHAPUEB PEIIPE3EHTUPYIOTCS C IIOMOIIBIO TAKMUX eIVHULL pe-
YyeBOro OGINeHNs, KAK HOMMHATMBHbIE eAVHUIIBI. B IMpoliecce MOCTPOEHMS BbICKA3bIBAHMUS CIIEHAPUYM WHOS3bIYHOM
KYJIBTYPbI BbI3IBAIOT HAMOOJIBIIINE 3aTPYIHEHMS B MpoIlecce KOMMYHMKAIMK, TI09TOMY B TaHHOJ paboTe paccMar-
PUBAIOTCSI UMEHHO aHIJIOSI3bIUHbIE TMHTBOKYJIbTYPHBIE CLIeHAPUMN.
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JIMHIBOKY/IbTYPHBIE CIIEHAPUM Y3Ke B IOCTAaTOYHON CTereHM n3ydeHbl. Cpeay 3apyOeskHbIX paboT CaeayeT OTMe-
T™UTh Tpyabl M. Munckoro (1979), paccMmaTpuBaBIIero clieHapuii B KaueCcTBe AMHaMMUUYecKoro gpeiima; A. Bexo6uir-
Ko (1999), Ha3bIBaBIlIel TMHIBOKY/JIbTYPHBIM ClieHapyueM (CKPUIITOM) CUCTEMY PeUeBbIX ITPaBUII.

B oTeuecTBeHHOI1 IMHIBUCTYKE LIeHHBI paboTel B. U. Kapacuka (2007) u A. [I. Illmenesa (2001), B KOTOPBIX CLieHa-
puii TipefcTaeT Kak HOPMAaTUBHOE MPelICaHMe, OIIpeiesiollee MpaBuia KOMMYHUKATUBHOTO ITOBeJeHMS U HaXOsl-
l1ee BbIpakeHye B peueBbIx popmynax. 3HauuTenbHa posb TpynoBs C. B. Jlypbe (2019), paccMaTpuBaBiLeit Ky/lIbTYpHBbIi
CLleHapuil Kak AMHaMU4yeckoe B3auMOJIeiCTBMe KyJIbTypHbIX KOHCTAHT; B. M. CaBuuxkoro u E. B. YUepkacosoii (2023),
YTOUHMBIINX HEKOTOPbIE aCMeKThl MOHSTUITHO-IOTMUECKOrO ammnapara JMHTBOKY/IbTYPHBIX CIIeHapueB, YTO CII0C06-
CTBOBAJIO YCOBEPILIEHCTBOBAHUIO ITPABUJI UX OMVCAHMSI.

TakuM 006pa3oM, MOKHO OTMETUTD ABOMCTBEHHYIO MPUPOMAY KyJbTYPHOTO CIIEHAapusi: OH MPEeACTaeT U KakK ajiro-
PUTM pa3BepThIBAHMSI CUTYALIMM, ¥ KaK XPaHUINILE JAHHBIX 00 ONpeieeHHOi CUTYaluy PeueBoro OOLIeHNs], a B peun
perpe3eHTUPYeTCs C TOMOLIbI0O HOMMHATUBHBIX €IMHMUII.

V3yueHue JIMHIBOKY/IBTYPHBIX CIleHApMEB ellle He 3aBepIieH0, M eCTh CIeHapuy pasaudyHON TeMaTUJYecKoii
HaIlpaBJeHHOCTM, KOTOpble He MOABEPTalNCh CUCTEMATMUECKOMY M3yueHMI0. K X 4Mciy OTHOCUTCSI aHIJIOSI3bIYHBIN
JIMHTBOKY/IbTYPHBIN ciieHapuit “Tourism”. Typu3m SIBISIeTCST OJHOI 13 Haubosiee paclipoCTpaHeHHbIX chep KOMMYHU-
Kally B COBPEMEHHOM MMpe, KOTOpasi CO3ByYHa BpeMeHM, aKTMBHO Pa3BMBAETCs HA MEXAYHAPOJHOM YPOBHE U Mpe/i-
CTaBJsieT c060Ji COBOKYITHOCTh YCIYT B 06/IACTY ITyTENIECTBUIA, MPOKUBAHMS, IUTaHMs, a TaKKe B chepe pa3BieyeHuit
u gocyra (KapHacs, 2023).

COOTBETCTBEHHO, TYpUCTUUECKAs TeEMaTHKa He SIBJISIEeTCS HOBOI auist usydenus. K mpumepy, padora C. X. JIumu-
pyuau (2021) mocBsileHa BBISBJEHUIO M ONMCAHUI0O HEOJIOTM3MOB B TYpUCTUMUYECKOM Iuckypce; H. A. AKMMeHKO
un H. A. AuppeeBa (2022) paccMaTpMBalOT OCHOBHbIE OCOOEHHOCTY JIEKCUKY AHTJIOSI3BIYHOTO TYPUCTUUECKOTO IVC-
Kkypca; M. A. Ceperuna (2021) aHanu3upyeT oco6eHHOCTM QYHKIIMOHMPOBaHMS (Hpa3eoornuecKmux eIuHnI] B Typu-
CTUYECKOM JIMCKypCe. BoillleckasaHHOe CBUIETETbCTBYET O TOM, UTO M3yUEHME aHTJION3bIYHOI chepbl Typu3Ma elre
Jlajieko OT 3aBepiueHus. KpoMe TOro, MHOTMM MPUXOIUTCS CTAJIKMBATHCS € 3TOi cdepoit nesaTenbHOCTH, BBICTYIIAs
B KauecTBe KJIMEHTA WM COTPYIHMKA. DTO TOATBEPXKIAET aKTyaIbHOCTh M36paHHOI TeMbl, Tpebyomieit 6osee TIy-
60KOro KOMIUIEKCHOTO M3yUeHMsI SI3bIKOBOIi HOMMHAIMM B CIIeHAPHBIX paMKax TeMaTudeckoii o6mactu “Tourism”
I71s1 TOBbIeHMS 3D HEKTUBHOCTY KOMMYHUKAIIVN.

3amauy UCCIeOBaHMs OIPeNeISIIOTCS TOCTaBAeHHO 1ebl0 UCCIeN0BaHMS M COCTOSAT B CAeAyIoLieM: Ocylle-
CTBUTH MOA60p, MHBEHTApU3UPOBaTh M CUCTEMATU3MPOBATh HOMMHATUBHBIE eAVHUIIBI clieHapus “Tourism”; omu-
CaTh ero CTPYKTYPY; BBISIBUTb CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKMEe XapaKTePUCTUKYM M3yUyaeMOoro ClieHapus.

TIpUMeHSIICh CJIeMYIOoNIie METObI MCCIeAOBAHS: KOHTEKCTYaIbHbIN aHAIN3, TIO3BOUBIINI ONIPEIETUTD Crieludu-
Ky CJIOB M X 3HAUEHMIT; METOJ, CIUTOIITHO BBIOOPKM, AABIINIT BO3MOXKHOCTb OCYIIECTBUTH OTOOD JIEKCUUECKUX €IMHUI]
aHa3upyemoit cepsl; HpeiiMOBbIit aHATN3, HATVISIIHO MPeJCTaBIISIONINI CTPYKTYPY JIEKCMUECKOTO 3HaUeHNsT CJIOBa.

TeopeTnueckoit 6a30ii MCCAeAOBAHUS MOCTYKWIM paboThl A. Bexx6uikoit (1999) u B. U. Kapacuka (2007),
B KOTOPBIX YTOUHSIETCS MOHSATHE «IMHIBOKYJIbTYPHBIN clieHapuii»; Tpyapl O. A. Kynaesoit (2003), B. M. CaBuukoro
un A. E. IInexanosa (2001), mocBsiieHHbIE BOIIPOCAM MOCTPOEHMSI MHOSI3bIYHOTO PeUYeBOTO BbICKA3bIBAHMS B TEMATH-
YeCcKMX ClleHapHbIX paMKax; UcciiefoBaHus B 061acTu GopmMann30BaHHOTO MOAX0a K MPeCTaBIeHUIO KYIbTYPHbIX
crenapues C. B. JIypse (2019) u B. M. CaBuiikoro (2021).

MarepuanoM ucc/ie[OBaHMS TOCTYXWIN CIeAYIOIVe UCTOYHUKN:

1) ayreHTHUYHbIe yueOHbIE TOCOOMS:

e Mackenzie I. English for Business Studies. Course Book. 3rd ed. Cambridge: Cambridge University Press, 2010;

e Strutt P. English for International Tourism. Intermediate Students’ Book. 2nd ed. Harlow: Pearson Education
Limited, 2007;

2) TepMMHOJIOTMUYECKME U TOJIKOBbIE CJIOBAPU:

e Beaver A. A Dictionary of Travel and Tourism Terminology. 2nd ed. Wallingford: CABI Publishing, 2005;

e Dictionary of Leisure, Travel and Tourism. 3rd ed. L.: A & C Black Publishers Ltd, 2006;

e Oxford Advanced Learner’s Dictionary. 9th ed. Oxford: Oxford University Press, 2016;

3) aHIVIOS3bIYHBIE CIIelMaIM3MPOBAHHbIE U3AHMS, IOCBSIIEHHbIE Pa3IMYHbIM aclieKTaM Typu3Mma:

e Gmelch S. B., Kaul A. Tourists and Tourism: A Reader. 3rd ed. Long Grove: Waveland Press, 2018;

e Lohmann G., Panosso A. Tourism Theory: Concepts, Models and Systems. 2nd ed. Wallingford: CABI Publi-
shing, 2017.

[TpakTuyeckass 3HAUMMOCTb MCC/IEIOBAHMS 3aK/TIOUAETCS B TOM, UTO TMOSyYeHHbIE Pe3YAbTAaThl MOTYT NMPUMEHSITh-
cs B INpernojaBaHUM JEKCUKOIOTUM U TeOpeTUYecKoii TpaMMaTMKM, a Takke B IPOLecce OCBOEHMSI MHOCTPAHHOTO
sI3BIKA JIS1 TPO(deCCMOHATBHBIX 1esIeit.

OOGcy>kneHue U pe3yIbTaThl

Cmpyxkmypa cuenapus “Tourism”

Bt mponsBeneH or6op 1200 HOMMHATUBHBIX €AVHULL, SIBJISIIOIIVIXCSI CPEICTBAMM SI3bIKOBOTO BbIpakeHMsl aHTJIO-
SI3BIYHOTO JIMHTBOKY/IbTYPHOTO clieHapus “Tourism”. UCTOUHMKaMM TIOCTY>KMIM ayTeHTUYHBIE TIOCOOMST TYPUCTUYECKOI
HaIpaBJIeHHOCTH, TEPMUHOIOTMYECKIE CJIOBAPYU M TEKCTOBbIe MCTOUHMKM. [Io/TydeHHbIe B pe3yabTaTe 0TOOpa SI3bIKO-
Bble eIVHMIIbI TTOBEPIINCh MHBEHTApU3aLMM, a Jajee GbLIM CUCTEMATU3MPOBAHbI M pacIipefiesieHbl Ha HECKOIbKO
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TPYIIN B COOTBETCTBUM C BbIEIEHHBIMM OITOPHBIMM KOHIIETITAMY B OCHOBE (PPEitMOBOI CTPYKTYPBI ClieHapusl. YCTaHOB-
JIEHO, YTO OCHOBHBIM KOHIIEIITAM COOTBETCTBYIOT Ga30Bble pasfiesibl ClieHapus, JajbHeias JeTaau3anms KOTOPbIX
TIO3BOJISIET ONPENENIUTh CYOKOHIIENThI, KOTOPbIE BHIPASKAIOTCS B PEUM C TIOMOIIBI0 HOMUHATUBHBIX eauHuIl. CTPyKTypa
ClieHapust IIpeicTaBIeHa HIKe:

1. CHARACTERS / TEPCOHAXWU (visitor / nocemumens; tour guide / 2ud).

2. ORGANISATIONS / OPTAHU3AIIWU (hotel chains / cemu omeneii; travel agencies / mypazenmcmea).

3. TYPES OF TOURISM / BUIbI TYPU3MA (event tourism / coObimutiHbili mypusm; ecotourism / 3komypusm).

4. INDUSTRIES RELATED TO TOURISM / OTPACI/IM, CBA3AHHBIE C TYPU3MOM (tour operator /
myponepamop; transportation / opeaHu3ayusi nepego3ox).

5. SKILLS / HABBIKU (supervisory skills / Hagsiku koHmpoas; communication skills / KOMMYHUKAMUEHble HABBIKUL).

6. DUTIES / OBA3AHHOCTMU (to supervise staff / pykosodums nepcoHaniom; to maximise room occupancy / Makcu-
MAILHO Y8enuuums 6MecCmumocms Homepa).

7. TOURISM DESTINATIONS / TYPUCTUYECKUE HATIPABJIEHUS (historical places and monuments / ucmopu-
yecKue Mecma u namsamuuku; coastal destinations / IpuGpesKHbIE HATIPABIEHNUS).

8. TOURISM SERVICES / YCIIYTU B COEPE TYPU3MA (tourist information board / cmoiika uHgopmayuu 0 my-
pucmos; haulage services / mpaHcnopmHoie ycayau).

9. ACCOMODATION AND CATERING / PABMEIIEHUE N OPTAHU3ALIVS IIUTAHWA (single room / odHomecm-
Holli Homep; half board / nonynaxcuon).

10. TRAVEL / ITYTEILIECTBUE (baggage trolley / menexcka ona 6azaxca; hand luggage / pyuHas k1aov).

11. ACTIONS / IEMCTBUSI (to confirm booking / nodmeepaxcdams 6poHuposanue; to check out / 8vie3namp u3 20CMUHULbL).

12. ABBREVIATIONS / ABBPEBUATYPHI (BTA - British Tourist Authority / 6pumanckoe mypucmuueckoe ynpasjieHue).

13. TERMS / TEPMUHBI (shoulder season / nepuod 8 mypusme mexdy 8bICOKUMU U HUBKUMU Ce30HaMU; enotourism /
suHHblli mypusm) (Oxford Advanced Learner’s Dictionary, 2016).

TakuM 06pa3oMm, CTPYKTypa ClieHapysl BKIIOYAeT pa3iesbl, XapaKTepu3yIollye AeICTBYIONIVX JIUI, BUAbI OPTaHM -
3alMit B TYPUCTUUYECKON OTPAC/M, TUIIBI TypM3Ma M CMEXKHbIE OTPACiu, 0O0SI3aHHOCTY M HABBIKM OOCTYKMBAIOIETO
TiepcoHaa, CIyKObl OTeJIsI, YaCTO COBeplaeMble NeicTBUS, aBOpeBMaTyphl ¥ TepMuHbL. Hanbosee mupoko mnpen-
craBieHHbIMU BsiOTCS pasnenbl CHARACTERS, ORGANISATIONS, TYPES OF TOURISM, TOURISM SERVICES,
ACTIONS, TERMS, conmepskaliyie HOMMHATUBHbIE eAVHUIIBI, KOTOPbIe HanboJIee YacTo VCIIOIb3YIOTCS B PEUMN.

VCTaHOBEHO, UTO /I HOMUHATUBHBIX €IMHMUI] PACCMATPMUBAEMOTO CIEHAPUSI XapaKTEPHbI 1eJIbHO- U Pas3ieib-
HOO(OPMIIEHHOCTD, UTO GYZET PACCMOTPEHO Aasiee.

LlensHoOhopmaeHHble HOMUHamMueHsle eduHuust cueHapus “Tourism”

Ha mosnio 11e1bHOO(OPMIEHHBIX HOMMHATUBHBIX €IMHUIL CLIeHapusT TpuxoauTcs okono 30% BbiOopku. Kak mpa-
BUJIO, 3TO CJIOBA, KOTOPbIE XapaKTepu3yIOT 6a30BbIe TIOHITUS ClieHapusi: tour (myp), tourist (mypucm), travel (nymeuie-
cmaue), hotel (omenv), cuisine (HayuoxanvHas kyxHs) (Oxford Advanced Learner’s Dictionary, 2016). Ilogo6Hble cioBa
OTVCHIBAIOT TaKye aCIeKThl TYPUCTUUECKON JesITeTbHOCTY, KaK OpPraHu3anuysi IPOKMBAHUS UM TUTAHMS, TepeBo3Ka
MacCaXk1pPOoB, MPOABMKEHME TYPUCTUUECKUX YCIYT.

KopHeBbIe ¢/10Ba B JAHHOM CII€HApUY MAJIO TIPEICTAB/IEHbI 110 MPUUMHE TOTO, UTO MX KpaTKas CTPYKTypa U HeGOIb-
IIasi CeMaHTUYeCKast eMKOCTb He TI03BOJISIIOT MOTHOCTHIO TIepenath Heooxomumyto nudopmanuio (flight / peiic; tip / uae-
8vte). COOTBETCTBEHHO, 1I€TbHOOGMOPMIIEHHBIE SI3bIKOBbIE €AVHUIIbI CLIEHAPUST — 3TO B OCHOBHOM abdMKCATbHbIE CJIOBA,
Cpeay KOTOPbIX MPeo6/1aiatoT CYIeCTBUTE IbHbIE, HA3bIBAIOIIME IIPEAMETHI U SIBJIEHMS M3y4aeMoii IIPeaMeTHO 06/1acTu.

IIInpoko pacrpocTpaHeHbl abbUKCATbHBIE CYIECTBUTENbHBIE, UCITONb3yeMble /1T 0603HAUEHNST KaK COTPYIHMUKOB
TYPUCTUUECKOI OTPaCIN, TaK U UX KJIMEHTOB, 0bpasyeMble C MOMOILbI0 cyhduKcoB -er/or (traveler / nymeuwiecmeeHHUK;
supervisor / pykogodumens), -ist (tourist / mypucm), -ant (attendant / o6cnyxcusaroujee uyo). IlomoO6HbIe HOMMHATUBHbBIE
€IVHULIbI JIETKY JIsl BOCIIPUATHS U TTocseaytoero Bocriponssenenms (Oxford Advanced Learner’s Dictionary, 2016).

Kpome Toro, CyliecTBUTENbHbIE B AHATM3UPYEMOM CIIeHapUy 06pa3yloTcs ¢ MTOMOIIbI0 cyhdOMKCOB OTBIEUEHHBIX TTO-
HATUI — -ism (tourism / mypusm; professionalism / npogeccuonanusm), -ion (transportation / nepego3xu; reservation / 6GpoHu-
posarue), -ment (entertainment / paseneuenust; advertisement / peknamtoe 06zs6neHue), -ity (facility / ycepdcmeo, yoo6cmeo;
activity / 8uod desmensHocmul), -age (pilgrimage / nailomHu1ecmeo; voyage / 605, MOpCKoe nymeuiecmeue; mileage / kunomem-
paxc) (Strutt, 2007). Takue c10Ba UCIIONB3YIOTCS I71S1 ONMCAHMSI OCHOBHBIX HAIIPAB/IeHNI TypU3Ma U BUZIOB ITyTEIeCTBUIA.

Oc06eHHOCTbI0 M3yuaeMoii chepbl SBISETCS MIMPOKAsT MPeICTaBIeHHOCTh OTIVIATOJbHBIX CYIIECTBUTEIbHbIX,
OTVCHIBAIOIINX BUIBI TYpU3Ma M pa3iMuHble aclieKTbl TYPUCTMUECKOTO 6u3Heca (caravaning / nymeuiecmeue 8 ¢yp-
20He; booking / 6poHuposarue, 3axka3 6unemos). HekoTopbie U3 HUX SBJISIOTCS CJIOKHBIMM CJIOBaMu (Set-jetting / no-
3HasamenvHulli mypusm; volcanoboarding / ckamelgarue HU3 No CKJI0HY 8YAKAHA HA JocKe, HanoMuHaioujeil cHoyb6opd)
(Oxford Advanced Learner’s Dictionary, 2016). Takue cJi0Ba UMEIOT COOBITMITHOE 3HAUEHME U OTIMYAIOTCS Pa3HO00-
pa3ueM ceMaHTMYECKOTO HATIOJTHEHMS.

KonmuecTBo mpedKCaTbHBIX CYIIECTBUTENbHBIX B CIIeHAPUY HEBETMKO. B OCHOBHOM, MCITONb3YIOTCS TTPeMUKCHI
over, re-, 0603HayvamwIMe Ype3MepHoe 1 TIOBTOPHOe JelicTBue (overbooking / ceepxHopmamugHoe GpoOHUposaHue Ou-
Jlemos; recreation / omodsix, 8occmarosnerue cun) (Mackenzie, 2010). ITo-BumumomMy, o6pasoBaHue mMpebuKCcaTbHbIX
CYILeCTBUTEIbHBIX TPeOyeT 3HAUMTENbHBIX YCUINI OT MPOAYILEHTa BbICKA3bIBAHMSI, TI03TOMY OHU He CJIUIIKOM ITO-
MYJISIPHBI B aHIVIOSI3BIUHOI cdepe Typusma.

XapaKTepHOi uepToii aHTJIOSI3bIYHOTO JTMHTBOKYJIBTYPHOTO clleHapus “Tourism” sBiisieTcs 06uime CJIOKHBIX CY-
IIeCTBUTEbHBIX. BO-TepBbIX, PACIIPOCTPAHEHBI CIOXKHBIE CYIIIECTBUTEIbHbIE (B OCHOBE KOTOPBIX JIEXKUT aCUMHTAKCH-
yeckasi 6ecripeiyioxkHas MoJiesib), 0603HavaloIye JeiiCTBYIOIIMX UL (exciseman / cOopwuk akyusos; chambermaid /
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20pHUYHAZs), TypucTUUYeckoe cHapsbkeHue (backpack / piox3ak), BUObI TPAHCIIOPTA M CIIOCOOBI ITyTellecTBuii (airline /
asuanuHus), BapyMaHThl MPOKUBAHMUS ¥ pasMelleHus] TYPUCTOB (campground / nanamouHsili 1azeps), S1EMEHTbl MEHIO
(seafood / mopenpodykmut), hopMbl orutaThl (checkbook / uekosas KHuxXcKa). Bo-BTOPBIX, B CIleHApUM OTMEUAIOTCS MHO-
TOUMC/IEHHbIE TPUMEPBI CJIOKHOIIPOM3BOAHBIX CJIOB, XapaKTePU3YIOIMX MPodeccun 1 coluaabHbie PO YIaCTHUKOB
(doorkeeper / wisetiyap; cinema-goer / kuro3pumens; holidaymaker / omnyckHuk). B-TpeTbux, B chepe TypusMa BCTpeya-
I0TCSI CJTOKHBIE CYIIECTBUTETbHBIE C COeVHUTENbHOI TJIACHOI WK coriacHoii (handicraft / pyunas paboma; craftsman /
pemecieHHUK). B-4eTBepThIX, B aHAIM3UPYEMOM CII€HAPUM TPEACTABIE€Hbl MHOTOUMCIEHHBIE CJI0KHOCOKPAIEHHbBIE
CyILIeCTBUTENbHBIE, 0603HAYAOIIME KIIMEHTOB (ecotourist / akomypucm), Tuibl iposkuBanus (boatel / n0dka, senswowas-
¢ omesieM), BapuMaHThI MPOBEEHMsT OTIyCKa (Staycation = stay +vacation / nposedeHue omnycka 0oma; poorism =
poor + tourism / nymeulecmaue ¢ nocewjeHuem mpyujo0), Bunbl Typusma (bleisure = business + leisure / coemeyeHue 0enogoti
noesoku ¢ omdslxom; apitourism = apiary + tourism / 8ud 2acmpoHOMU4€ecK020 Mypusma, CesI3aHHblli ¢ noceujeHueM nacex)
(Gmelch, Kaul, 2018; Dictionary of Leisure..., 2006). KpaTkas ¢oopma ¥ TaKOHMYHOCTb TAKMX HOMMUHATUBHBIX €JVMHULI
COYeTalOTCsI C HEOObIYHBIM BUIOM, UTO IIPUBJIEKAET BHMMAaHME B ITPOIecce O6IIeHNMsT Ha HEPOAHOM SI3bIKE.

[ToMKMo GecripeIoKHO KOHCTPYKIMY, CJIOKHBIE CJIOBA B PACCMaTPUBAEMOM CIieHapyuy 06pas3yroTcs Mo CIeAyio-
MM CI0BOOGpa3oBaTebHbIM Mopensam: V + N (breakwater / gontopes; driveway / nodse3d k domy), Adj + N (lighthouse /
Masik; software / npozpammHoe obecneuerue), N +V (waterfall / eo0onad), Prep / Adv + N / V (outfit / cnapsixceHue; upgrade /
o0HoeneHue), V + Prep (stopover / ocmaHoska; take-off / e3nem camonema) (Oxford Advanced Learner’s Dictionary, 2016).
TTomo6Hble HOMMHATHMBHbIE €IVHUIIBI OTJIMUAIOTCS COUeTaHMeM KPaTKOi (OpMbI BbIpaKeHMsT M €MKOTO COMIepPsKaHusI,
YTO TMpelonpenessieT X paclpoCTPaHEHHOCTh B CIIeHApWM MPU OMMCAHUM 0GAa30BBIX MOHSITUII U Haubosee pacipo-
CTpaHeHHbBIX IIPeAMEeTOB TeMaTuueckoit obiaactu “Tourism”.

B aHanM3upyeMoM ClieHapui BCTPEYAIOTCS MHOTOUMCIIEHHbBIE TIPUIaraTe/lbHble, KOTOPbIe Hauboiee 4acTo 06pasy-
I0TCSI C TTOMOIIIbI0 cyhdUKCOB -ing (caring / 3abomnussiii), -ic (energetic / aHepeuuHsiii), -ent (excellent / omauuHslii), -ive
(competitive / KOHKYpeHMHbLl) I XapaKTEPU3YIOT KaUecTBa M YMEHMUS AEeCTBYIONIMX JIUII, a TAKXKe OLIEHKY UX paboThbl
(Oxford Advanced Learner’s Dictionary, 2016; Strutt, 2007).

3HauKuTeNbHasE YaCTh MpUIaraTeJbHbIX OTHOCUTCS K CJIOXKHBIM, IJISI X 06pa3soBaHMS YacTO MCIIOAb3YeTCsS acuH-
Takcuueckast momenb Adv + Participle II (highly-qualified / evicoko keanuguyuposanHutii; well-presented / xopowio
npedcmassieHHblii). B TaKUX CJIOKHBIX MPUIaraTeIbHbIX MEPBBIM KOMIIOHEHTOM YacTo SBJSIOTCS ciaoBa well u high
(highly), omucbiBaroIe MOMOKUTEIbHbIE CTOPOHBI TYPUCTUUYECKUX MTOE3/I0K, BhIPAsKAIOIIMECsT B IPUSITHBIX BIIeYaT-
JIEHUSIX OT MpeObIBAHUSI B OTeJle, MepesieTa ¥ MOCEIeHNsT AOCTOIPYMeUYaTebHOCTe, 06CTYKUBAHUSI CO CTOPOHBI
nepcoHana. Kpome Toro, BechbMa TOIY/ISIPHOI B TaHHOM CIIeHApUM OKa3bIBAeTCS CMHTaKcuueckas momenb Adj + N,
XapakTepusyolias MacuITabGHOCTh aesiTenbHoCTH (full-length / nonnopasmepHalii), ypoBeHb o6cmykuBanus (high-level /
8bICOKOYPOBHEBDILT), 0COOGEHHOCTY TTyTeliecTBuit (high-speed / evicokockopocmuoti) v cepsr mutanust (low-fat / Hu3Ko-
KanoputiHelli), a Takke mMomenab Num + N (two-day / 08yxdHesHblil; five-star / namu3ee3douHelii; three-storey / mpex-
dMaxcHolll), UCTIONb3yeMasl TP OMMCAHUM IJIUTETbHOCTM TOe30K, Kiaacca oresneit u sTakHocTu 3manmii (Oxford
Advanced Learner’s Dictionary, 2016; Mackenzie, 2010).

Mogenb N / Adj + Participle I Takke mocTaTOuHO pacrpocTpaHeHa (computer-literate / e1adeowuti KOMNeloMepHOLi
2pamomuocmoio; tour-operating / cés3amHbLli ¢ mypucmuueckas desmensHocmeio; breath-taking / 3axeamesigarowjuii dyx),
" B CLieHapuy MoJ06HbIe CJIOKHbIE KOHIJIOMEPATHI UCITOMb3YIOTCS JIS OMMCAHMS HABBIKOB IIEPCOHAIA ¥ KOMITaHMIA
B cepe TypusMa, a Takxke [JisI TOTO, UTO6bI OXapaKTepM30BaTh BIIEUATIEHMS] OT TYPUCTUUECKUX MOE3I0K. MeHee
pacmpocTpaHeHa acMHTakcuueckas mopenb N + Adj (week-long / HedenwHblil; air-sick / nioxo nepeHocaujuii nymeuie-
cmaue 8 camoJieme), OMMUCHIBAIOIIAS AJIUTENBHOCTh TYPIIOE3IOK U BBISBJISIONIAS (DaKTOPHI, OCTOXKHSIOIIME TTyTelle-
ctBus (Oxford Advanced Learner’s Dictionary, 2016).

B clieHapuy TakKe IIMPOKO MpeACTaBAeHbl IJIaT0/bl, XapaKTepu3yIollue pasauuHbie AeiicTBus B chepe Typusma
(to travel / nymeuwiecmeosams; to accommodate / pasmeujams) (Strutt, 2007). ['/1arosbl 06pasyoTCcs ¢ TOMOIIbIO Cyd-
dukcos -ise (modernise / modepHusuposams), -ate (to coordinate / koopouHuposams). OTMevaeTcs yrorpebiaeHmue dpa-
30BbIX IVIArOJIOB (to take off / 63nemems; to check-in / 3apeeucmpuposamascs), a TakKe CJIOKHbBIX T1arosoB (to hitchhike /
nymewecmeosams asmocmonom; to holidaymake / nposodums omnyck) (Dictionary of Leisure..., 2006), SB/ISIIOIINXCS
YI06HBIM CITOCO60M KOMITPECCMBHOTO BbIpakeHust MOHATHS (ITyxoB, 2024).

Takum 06pa3soM, OTHejbHbIe CJI0Ba MCIOIb3YIOTCS [IJIS HaMMEHOBaHMs IPeIMeTOB M JIAI M3ydyaemoit cdepsl,
HO UX HeOOJIbINO0I 06beM He TTO3BOJISIET OTPA3UTh BCE OTTEHKM 3HAUEHMS, [TO3TOMY CJIOBOCOUETAHMS SIBJISTIOTCS TIpe-
006J1a7aI0I MM,

Pa3zodenvHoodopmienHble HOMUHAMUGHble eOUHUYbL cueHapus “Tourism”

Ha nmosmio pasaenbHOO(DOPMIEHHbIX HOMMHATUBHBIX €IMHUI] B aHAIM3MPYEMOM CIIeHapUU IPUXOAUTCS 0Koyo 70%
0611171 BIGOPKMA.

Ipeo61amalT MMEHHbIe KOHCTPYKIUY C aCMHTaKcu4eckoii cTpyktypoit N + N (Tletpsiuuua, PeBuna, 2023). 3Ha-
YUTETbHOE KOJIMUYECTBO ABYXKOMITOHEHTHBIX CJIOBOCOUYETAHMIT, OCHOBAHHBIX Ha 6eCITpe/JIOKHOI KOHCTPYKILINMM, 060-
3HavaeT AeCTBYIOIIMX JnLL ciieHapust (night auditor / HouHotli aydumop; product manager / meHedxep no npodykmy,
travel agent / mypazenm; business traveler / 6usHec-nymeuiecmeeHHuK). Hapsimy ¢ IByXKOMITOHEHTHBIMY HOMMHATUB-
HbIMM €IVHUIIAMM JOCTATOYHO YacTO AJiT 0603HAUYEHMsS OOCTYKMBAIOIIErO IEPCOHAIA YIOTPEGIISIIOTCS TPEXKOMIIO-
HEHTHbIE BbIpakeHMs1. [IpyMepaMy MOTYT CTY>KUTb CJIOBOCOUETaHUs conference event coordinator (KoopouHamop mepo-
npusmuii koHpepenyuu), trainee hotel manager (cmaxcep-mereoxcep omens) (Oxford Advanced Learner’s Dictionary, 2016).
VanvHeHWe KOHCTPYKIMM B JaHHOM Cydae MpOMCTeKaeT M3 M06aBaeHMs YTOUHSIOUIETO OMpeaeeHusl, KOTopoe
TT03BOJISIET TOYHO TIepeaTh XapaKTep BhITTOMHIEMOi paboThl 6€3 YTssKeTeHUS BbICKa3bIBaHMSI.
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Kpome Toro, pacnpocTpaHeHbl JBYyXKOMIIOHEHTHbBIE CJIOBOCOYETAHMS, B KOTOPbIX B KAUeCTBE CTEPKHEBBIX CJIOB
MCITONb3YIOTCST CYIeCTBUTENbHbIE, 0603Havalole 6a30Bble MOHATUS TeMaTuMuyeckoi obiactu “Tourism”, Takue
Kak business tourism (denosoii mypusm), domestic tourist (6HympeHHuli mypucm), tourist destination (mypucmuueckoe
Hanpaenenue) (Strutt, 2007). ITpocTtast dopma BbIpaskeHMsI TaKMX CJIOBOCOUYETAHMI TI03BOJISIET BHIPA3UTh JOCTATOY-
HO eMKOe CcofiepskaHue.

JIByXCJIOBHbIE MMEHHbBIE CJIOBOCOUYETAHMS C MPWIAraTe/ibHbIM B KauecTBe aTpuOYTMBHOIO KOMIIOHEHTA TaKke J0-
CTaTOYHO TOMYJISIpHBI (American clientele / amepuxkaxckas knueHmypa; responsible tourism / omeemcmeeHHblli Mypusm;
medical tourism / meduyuHckuli mypusm; culinary tourism / kynunapHusiti mypusm) (Lohmann, Panosso, 2017). B ocHOB-
HOM, OHU XapaKTePU3YIOT HAI[MOHAIbHBIE OCOOEHHOCTY TYPUCTUUECKOTO OV3HECa M pa3HOOOGPa3HbIe BUIbI TyPM3Ma.

B IMHIBMCTMYECKOI YaCTY ClieHAapUs BCTPEUYAIOTCS MMEHHbIE CJIOBOCOYETAHMSI, COCTOSIIME U3 SIpa, BbIPAKEH-
HOTO CYIECTBUTENIbHBIM, U OTIPee/IeHMs B BUJE CUHTAKCUYECKU-CTSIHYTHIX MTPEMO3UTUBHBIX I'PYIII (self-guided tour /
camocmosimenvHas IKCkypcus; action-packed holiday / HacviujeHHslli cobbimuamu omnyck; in-flight service / o6cnyxcusa-
HuUe 80 8peMsl nojsiemay, SIBJISIIONMECs] TepMUHAMMU, YIIOTPEeBISIEMBIMY [IJIST ONIMCAHMST BUAOB TYPIIO€3/I0K, 0COOEHHO-
CTeli opraHu3aIyu OTAbIXa U TepeieToB. [TOBbIIEHHO CeMaHTUUECKO eMKOCTbIO B COUETaHUM C KPaTKOil popMoii
BbIpaskeHUsT 06/1aIal0T CBEPHYThIE HOMUHATMBHbBIE eAVHUIIBI (back-to-back / eniomHyio) M MHULIMAbHbIE a66peBua-
Typbl (ABTA - Association of British Travel Agents / Accoyuayus 6pumanckux mypucmuueckux azenmos) (Oxford Ad-
vanced Learner’s Dictionary, 2016), natoiiye BO3MOKHOCTb OIEPATMBHO TepelaBaTh HEOOXOOUMYI MHMOPMAINIO
3a CYeT MpeiesIbHO KPAaTKOIi (GOpMbI BHIPASKEHWS.

I'narospHble CJIOBOCOYETAHMST OMMCHIBAIOT IeCTBUS, CBSI3aHHbIE C OCYIECTBIeHMeM 00s3aHHOCTel (to organise
events / op2aHu308si8ams meponpuamust; to book tours / 6poHUPOBamMs Mypal); OMACHIBAIOT 0COOGEHHOCTY PaboThI B Che-
pe Typusma (to work under pressure / pabomams nod dasneHuem; to earn commission / 3apabamosl8ams KOMUCCUOHHbLE)
(Strutt, 2007). B kauecTBe [OIMOJIHEHN B TaKMX CJIOBOCOYETAHMSIX YACTO MCIIOIB3YIOTCS TaKye KITIoueBble (jioBa cde-
pBI Typr3Ma, Kak tours (Typbl), schedules (pacricanue), reservations (6poHMpoBaHueE).

JIByXKOMITOHEHTHbIE TJ1arojbHble HOMUHATUBHbBIE €IMHULIBI MOTYT JAOTOJTHITHCS aTPUGYTUBHBIM KOMITIOHEHTOM
IJIS1 TIepefauy JOTIOJTHUTEIbHBIX OTTEHKOB 3HAUeHMs (to produce business figure / nonyuame 6usHec-0aHHsle; to book
package tour / 6poHuposams nakemusie mypst) (Gmelch, Kaul, 2018).

B menom paspenbHooQOpMIeHHbIE HOMMHATOPBI 32 CUeT OOJbIleli CeMaHTUYeCKOi eMKOCTM ¥ MHOTOKOMIIO-
HEHTHOCTY OKa3bIBAIOTCS Oojiee YAOOHBIM CPeCTBOM HOMMHALIUY, TTO3BOJISIT JOOUTHCS OOJbIIE i TOUHOCTY U TITy-
OMHBI B HAa3bIBAHMM ITPEMETOB U SIBJIEHMIT M3ydaeMOii TpeaMeTHO 06/1aCTH.

3aKkiaouyeHue

B xope yicciienoBaHMs NOTyYeHbI CIeYIONye BEIBOBI.

OcyIIecTBIIEHHBI 0TOOP MaTepuaa UCC/IefOBaHMsI ObUT JOTIOTHEH MHBEHTapyu3alyeil 1 KaccupuiMpoBaHueM sI3bI-
KOBBIX eIHMI] ciieHapust. Kak pe3ynbTat, ObIIM BblfeneHbl ONIOPHbIe KOHLIENITSI, Jieskalliie B OCHOBe (hpeiiMOBOI1 CTPYK-
TYpPBI ¥ COOTBETCTBYIOIIME OCHOBHBIM pa3sfieiaM CLeHapysl, PasIMJaoIMMCcst TI0 06'beMy HOMVHUPYIOIIMX eIVUHALL B 3a-
BUCMMOCTH OT YaCTOThI MCIIONIb30BaHMsI B PeUy M aKTUBHOCTY [TOTIOTHEHMSI JIEKCUIEeCKOTO COCTaBa HOBBIMY CJIOBAMMA.

ITpoBeneHHbINI B paboTe aHaIM3 CTPYKTYPbl M CeMaHTMKM HOMMHATMBHBIX L1ebHOO(OPM/IEHHBIX U pa3feabHO-
oopMIeHHBIX eIVMHUI] BBIIBMI IIpeobailaHye MOCTeIHMUX B paccMaTpuBaeMoM ciieHapuy. OTMeueHsl ciefyouiye
CTPYKTYPHO-CEMaHTNUYECKME XapaKTePUCTUKU OFHOCIOBHBIX HOMUHATOPOB CLieHapusi: mpeobananye adhduKcaabHbIX
CYILIeCTBUTENBHBIX, 0003HAYAIONIVX KIMEHTOB ¥ IepcoHas cdepsl Typu3Ma; 06yIne CI0KHBIX CYIIeCTBUTENbHbIX, Xa-
PaKTepU3YIOLIMX Pa3IMYHbIe aCIIEKThI PACCMATPUBAEMOI TEMaTHUUECKOH 00/1aCTH; IIMPOKAs MPeICTaBIeHHOCTh OTIIa-
TOJIBHOTO CYILIECTBUTENTBHOTO MIPM ONMCAHUM BUIOB TypMU3Ma; pasHOoOpasue CJIOKHBIX IIpyIaraTenbHbIX, 00pa30BaH-
HBIX MO0 ACMHTAKCUMYECKUM Y CUMHTAKCUUECKUM CIOBOOOPA30BaTEIbHBIM MOZE/SIM; YacToe yroTpebieHne GpasoBbix
U CJIOKHBIX I7Iaro/IoB, 0603HAYAIOMIMX EJICTBIS, YaCTO COBepIlaeMble B TYPUCTUIECKOI cdepe.

Taxoke BbISIBJIEHbI 0COG@HHOCTM CTPYKTYPhI ¥ CEMaHTUKM MHOTOCJIOBHBIX HOMUHATUBHBIX €IMHUI] CLieHapusl, Ta-
KMe Kak IpeobrajjaHye JIByXKOMIIOHEHTHBIX VIMEHHBIX KOHCTPYKLIMII, B OCOOEHHOCTV aCHMHTAKCUYECKOV MOAen
N + N u cunTakcudeckoit momenu Adj+ N ¢ cyliecTBUTeIbHbIMY, 0003HAYAIOIIMMY 6a30Bble TIOHIATUS Chepbl Typu3-
Ma B KayeCTBe CTEP’KHEBBIX CJIOB; PaCIIPOCTPaHEHHOCTh CJIOBOCOYETAHMI, BRKIIOUAIONINX B CBOJ COCTaB CMHTAKCHYe-
CKU-CTSIHYThIE€ TPEMO3UTUBHbIE TPYIIbI B aTPUOYTUBHON (QYHKIUY UM VHULIMATBHBIX ab0peBUaTyp, BhIPAKAIOIINX
€MKOe CofiepyKaHye C IIOMOIIbI0 MYHVMAJIbHBIX SI3bIKOBBIX CPEZCTB; 0OMIVe IBYXKOMIIOHEHTHBIX [7IarOIbHBIX HOMM-
HaTMBHBIX €VHMUILI, B KOTOPBIX B KauecTBe NOIOJIHEeHMI UCTIONb3YyIOTCs cyioBa tours, schedules, reservations, opera-
tions, xapakTepu3ylIue pyTUHHbIE 1eMICTBUS IIepPCOHAIA U KIIMEHTOB B TYPUCTUIECKOIi chepe.

B KauvecTBe MepcHeKTMUB UCCIeSOBaHMUS C/leflyeT yKa3aTb HeOOXOOMMOCTb OIMCAHMS APYTUX aHTIOSI3bIYHbBIX CIie-
HapyeB Pa3HOOOPA3HOI TeMaTHUeCKOoi HAIIPaBJIeHHOCTH B CTPYKTYPHO-CEMaHTNUECKOM acITeKTe.
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